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May 20, 2018  

Sacraments &  
Celebrations  
Sunday Masses  
8:00 a.m.  
10:00 a.m.  
12:00 p.m. in Spanish  
Mass of Anticipation  
Saturday 5:30 p.m.  
Daily Masses  
Monday—Saturday 8:00 a.m.  
Thursday 5:30 p.m.  
Friday 7:00 p.m. in Spanish  
Sacrament of Confession  
Thursdays 12:00-1:00 p.m.  
Saturdays 4:00-5:00 p.m.  
And by Appointment  
Eucharistic Adoration  
Thursdays 8:30 a.m.-5:15 p.m.  
Morning Prayer  
7:45 a.m. Monday - Saturday  
Presentations, Baptisms, Quinceañeras  
English Baptisms: Suggested 1st Sat. of month 11 a.m.  
Spanish Baptisms: 2nd Fri./month 7 p.m. &  
2nd Sun./month 12 p.m.  
Presentations: First Friday of the month 7:00 p.m. 
Quinceañeras: 2nd Sat. of the month 11:00 a.m.  
Baptismal Preparation Class in English: Call the office  
Holy Family Mission Church in Thayne, WY  
Sunday Mass  
10:30 a.m.  
Reconciliation  
Sunday 10:00 a.m.  
Chapel of the Sacred Heart, GTNP  
Sundays at 5:00 p.m. from June — September each 
year. Chapel opens on June 9, 2018, and closes on  
September 30, 2018.  

Sacramentos &  
Celebraciones  

Misas de Domingo  
8:00 a.m.  

10:00 a.m.  
12:00 p.m. en Español  
Misa de Anticipación  

Sábado 5:30 p.m.  
Misas Diarias  

Lunes—Sábado 8:00 a.m.  
Jueves 5:30 p.m.  

Viernes 7:00 p.m. en Español  
Sacramento de Confesión  

Jueves 12:00-1:00 p.m.  
Sábados 4:00-5:00 p.m.  

Y Por Cita Con Anticipación  
Adoración de la Eucaristía  
Jueves 8:30 a.m.-5:15 p.m.  

Oración Cada Mañana  
7:45 a.m. Lunes - Sábado  

Presentaciones, Bautismos, y Quinceañeras  
Bautismos en Ingles: 1er sábado del mes 11:00 a.m.  

Bautismos en Español: 2o Viernes/mes a las 7 p.m. y  
2o Domingo del mes 12 p.m.  

Presentaciones: 1er viernes del mes 7:00 p.m.  
Quinceañeras: 2o sábado del mes 11:00 a.m.  

Plática Bautismal en Español: 1er viernes 7:40 p.m.  
Misión de la Sagrada Familia en Thayne, WY  

Misa del Domingo  
10:30 a.m.  

Reconciliación  
Domingo 10:00 a.m.  

Capilla del Sagrado Corazon,  
Domingos a las 5:00 p.m. Abierto junio—septiembre 

cada año. Capilla se abre el 9 de junio, 2018.  

Pentecost Sunday 
All of us have been baptized into one and the same 

Spirit; let us live, then, by the Spirit! That same Spirit, 
the Advocate, who “renews the face of the 

earth” (Ps), was given as gift to the disciples to 
strengthen them to go forth in the name of the Lord 

and to obtain forgiveness of sins. 
 

Domingo de Pentecostés 
Todos nosotros hemos sido bautizados en un solo y 
mismo Espíritu; vivamos, entonces, por el Espíritu! 

Ese mismo Espíritu, el Abogado, que "renueva la faz 
de la tierra" (Ps), fue dado como un obsequio a los 

discípulos para fortalecerlos a fin de que salgan en el 
nombre del Señor y obtengan el perdón de los 

pecados. 



MASS INTENTIONS 
Sunday, May 20 
8:00 a.m.                      OLM Parishioners and Visitors                         
10:00 a.m.                                                         Bart & Mary Petrini +                                  
12:00 p.m.                                                                      Fr. Beavers                            
Monday, May 21 
8:00 a.m.                                                        William Bernstein + 
Tuesday, May 22 
8:00 a.m.                                                                   Stella Phelps + 
Wednesday, May 23  
8:00 a.m.                               Fr. Joe Geders   
1:30 p.m.                             Elias Naegele 
Thursday, May 24  
8:00 a.m.                  William Bernstein + 
5:30 p.m.              Pete Schwendeman + 
Friday, May 25  
8:00 a.m.       Margaret Miller + 
7:00 p.m.                     Exiquio Ramos Quintera + 
Saturday, May 26 
8:00 a.m.                                                              William Bernstein + 
5:30 p.m.                                                   Personal Healing 
Sunday, May 27 
8:00 a.m.                         Bob Volz +                         
10:00 a.m.                                                             Al Parker                                  
12:00 p.m.                                         OLM Parishioners and Visitors                            
 
Mass Intentions and Prayer List: If you’d like to add someone 
to the prayer list, or if you’d like to have a Mass offered for a 
specific intention, call the parish office at (307) 733-2516, or 
email Cynthia at cynthia@olmcatholic.org. 
 
If you’d like to have a Mass offered on a specific date, please 
contact the parish office at least three months prior.   

PRAYER 
If you or someone you know would like a visit from a priest, 
they are more than happy to do so. To set up a visit with a 

priest, you may call the parish office or the priest.   
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
 Dr. Rick Cuddihy and Jennifer Juntenen   

Souls of the Departed 
Carol DeLois 

 

MAY 26-27 
5:30 p.m. 
Readers:  

John Doyle, Judy Greig 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 
Penny Asbell, Suzie Kirvinskee, Adam Mates 

8:00 a.m. 
Readers:  

Bill Doyle, Karen Rockey 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 
Connie Davis, Stuart Palmer, Natalie Stewart 

10:00 a.m. 
Readers:  

Joyce Sawczuk, Vic Wagner 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Cris Dippel, Barbara McPeak, Sarah Rock 

Pancake Breakfast 
The Knights of Columbus will be hosting a 
pancake breakfast after the 10:00 a.m. Mass 
this Sunday, May 20th. All are invited. 

Desayuno de panqueques 
Los Caballeros de Colón ofrecerán un desayuno de 
panqueques después de la misa de las 10:00 a.m. este 
domingo 20 de mayo. Todos están invitados. 

Types of Gifts at Our Parish 
As we try to make people aware of the many ways to 
give, last week we published our collection amounts for 
in-pew and online donations. This week, we'd like to 
highlight other ways to give. 
 
Like every family, our parish works and plans for 
both immediate and long-term stability. We create 
a budget each year based on what we know from 
the previous year and anticipate for the upcoming 
year, and we save for any unexpected future 
expenses.  
 
Donating to our parish through the weekly collection 
helps pay for our general operating expenses each 
month. Donating through a trust fund, gift of stock, IRA 
Charitable Rollover, donor-advised fund, or gift of real 
estate helps ensure the long-term stability of our parish.  
 
Please prayerfully consider whether God is calling you to 
make one of these gifts. Thank you for any gift you make! 

Tipos de regalos en nuestra parroquia 
A medida que tratamos de que la gente conozca las 
muchas formas de dar, la semana pasada publicamos 
nuestros montos de recaudación para donaciones en el 
banco y en línea. Esta semana, nos gustaría destacar 
otras formas de dar. 
 
Como todas las familias, nuestra parroquia trabaja y 
planifica la estabilidad inmediata y de largo plazo. 
Creamos un presupuesto cada año según lo que 
sabemos del año anterior y anticipamos para el próximo 
año, y ahorramos para gastos futuros inesperados.  
 
Donar a nuestra parroquia a través de la colección 
semanal ayuda a pagar nuestros gastos generales de 
operación cada mes. Donar a través de un fondo 
fiduciario, obsequio de acciones, transferencia caritativa 
de IRA, fondos asesorados por donantes o donaciones 
de bienes inmuebles ayuda a garantizar la estabilidad a 
largo plazo de nuestra parroquia. 
 
Por favor, considere en oración si Dios lo está llamando 
a hacer uno de estos regalos. ¡Gracias por cualquier 
regalo que hagas! 



 

2018 Wyoming Catholic Women’s Conference 
This year’s Wyoming Catholic Women’s Conference will 
be on Friday, October 5, 2018, from 6:30 p.m. - 8:30 p.m. 
and Saturday, October 6, 2018, from 8 a.m. - 3:30 p.m. 
(lunch provided) at the Ramkota Hotel & 
Conference Center in Casper, WY.  The 
keynote speaker will be Debra Herbeck, 
and the conference theme is “Our Vocation 
is Love.”  For more information about 
Debra Herbeck, please visit  
http://www.renewalministries.org.  All women are 
encouraged to come join in this uplifting experience of 
faith, growth, and fellowship.  More information will be 
forthcoming in September.  

2018 Conferencia de mujeres católicas de Wyoming 
La Conferencia de Mujeres Católicas de Wyoming de este 
año será el viernes 5 de octubre de 2018, a partir de las 
6:30 p.m. - 8:30 pm. y el sábado, 6 de octubre de 2018, de 
8:00 a.m. - 3:30 p.m. (almuerzo proporcionado) en el 
Ramkota Hotel & Conference Center en Casper, WY. El 
orador principal será Debra Herbeck, y el tema de la 
conferencia es "Nuestra vocación es amor". Para obtener 
más información sobre Debra Herbeck, visite 
http://www.renewalministries.org. Se alienta a todas las 
mujeres a unirse en esta experiencia edificante de fe, 
crecimiento y compañerismo. Más información estará 
disponible en septiembre. 

Eucharistic Ministers Needed 
We all need the Eucharist in order to grow in virtue and 
find the happiness we desire. The Catechism of the 
Catholic Church describes how vital the Eucharist is for us: 
“What material food produces in our bodily life, Holy 
Communion wonderfully achieves in our 
spiritual life. Communion with the flesh of the 
risen Christ...preserves, increases, and renews 
the life of grace received at Baptism. This 
growth in Christian life needs the nourishment 
of Eucharistic Communion” (Catechism of the 
Catholic Church, 1392, at The Holy See, www.vatican.va).  
 
Eucharistic Ministers of Holy Communion assist the priest 
in giving spiritual nourishment to the faithful who receive 
the Eucharist. Please consider assisting the priest as a 
Eucharistic Minister of Holy Communion. If you would 
like to volunteer, please contact our parish office for 
more information.  

Ministros de la Eucaristía necesarios 
Todos necesitamos la Eucaristía para crecer en virtud y 
encontrar la felicidad que deseamos. El Catecismo de la 
Iglesia Católica describe cuán vital es la Eucaristía para 
nosotros: "Lo que la comida material produce en nuestra 
vida corporal, la Sagrada Comunión logra 
maravillosamente en nuestra vida espiritual. La comunión 
con la carne del Cristo resucitado ... preserva, aumenta y 
renueva la vida de gracia recibida en el Bautismo. Este 
crecimiento en la vida cristiana necesita el alimento de la 
Comunión eucarística "(Catecismo de la Iglesia Católica, 
1392, en La Santa Sede, www.vatican.va). 
 
Los ministros eucarísticos de la Sagrada Comunión 
ayudan al sacerdote que da alimento espiritual a los fieles 
que reciben la Eucaristía. Por favor considere ayudar al 
sacerdote como ministro de la Eucaristía de la Sagrada 
Comunión. Si desea ser voluntario, comuníquese con la 
oficina de nuestra parroquia para obtener más 
información. 



 

Thank you so much for responding to our 
request for your participation in Living & Giving 
in Christ. We are now 46% of the way toward 
our parish goal of $95,311.00. Only 68 people 
have donated so far. If you have not yet made 
your pledge to this year’s diocesan appeal, 
please pick up a pledge envelope from the 
gathering area of the church. You may return 
the completed form to the parish office, or mail 
it directly to the Diocese of Cheyenne at the 
address printed on the envelope. You may also give 
online at www.livingandgivinginchrist.org. Simply click on 
the Donate button at the bottom of the page.  

Gracias por su generosa respuesta a nuestra solicitud de 
hacer una promesa de Vivir y Dar en Cristo. Ahora somos 
el 46% del camino hacia nuestra meta parroquial de 
$95,311.00. Si aún no ha hecho su compromiso con la 
apelación diocesana de este año, retire un sobre de 
compromiso del área de reunión de la iglesia. Puede 
devolver el formulario completo a la oficina de la 
parroquia, o enviarlo por correo directamente a la 
Diócesis de Cheyenne a la dirección impresa en el sobre. 
También puede dar en línea en 
www.livingandgivinginchrist.org. Simplemente haga clic 
en el botón Donar en la parte inferior de la página. 

$1,100 Needed for Camera Fund 
We have $1,100.00 left to raise for our new security 
cameras. To donate, please stop by the parish office or 
mail your donation to Our Lady of the Mountains 
Church, PO Box 992, Jackson WY 83001. Checks 
may be made payable to Our Lady of the 
Mountains Church. Please indicate “Camera 
Fund” on your donation. Thank you! 

Fondo de la cámara en el OLM 
Nos quedan $ 1.100 para recaudar para nuestras nuevas 
cámaras de seguridad. Para donar, por favor pasar por la 
oficina parroquial o envíe su donación a Our Lady of the 
Mountains Church, PO Box 992, Jackson WY 83001. 
Controles pueden ser pagadero a Our Lady of the 
Mountains Church. Indique “Camera Fund” en su 
donación. Gracias! 

2018 Wyoming School of Catholic Thought 
This year’s Wyoming School of Catholic Thought will be 
held on June 10-14 in Lander, Wyoming. Wyoming 
Catholic College faculty will use philosophy, theology, 
literature, poetry, music, film, and the Wyoming 
outdoors to explore the meaning, spirituality, and 
practice of courage in our lives and in the life of the 
Church. For more information, visit wyomingcatholic.org/
wsct, or contact James Tonkowich at 307-335-4468 or 
james.tonkowich@wyomingcatholic.org. 

2018 Escuela de Pensamiento Católico de Wyoming 
La Escuela de Pensamiento Católico de Wyoming de este 
año se llevará a cabo del 10 al 14 de junio en Lander, 
Wyoming. La facultad del Wyoming Catholic College 
utilizará la filosofía, la teología, la literatura, la poesía, la 
música, el cine y el exterior de Wyoming para explorar 
coraje en nuestras vidas y en la vida de la Iglesia. Para 
obtener más información, visite wyomingcatholic.org/
wsct, o póngase en contacto con James Tonkowich al 
james.tonkowich@wyomingcatholic.org, 307-335-4468. 

Schubert Fest Spring Concert this Sunday 
You are invited to enjoy the “Schubert Fest” Spring 
Concert this Sunday, May 20th at 4:00 p.m. This 
concert features Our Lady of the 

Mountain’s Jubilee Hand-Bell Ringers, several 
members of the parish choir, the Jackson Hole 
Chorale, and the Jackson Hole Symphony 
Orchestra.  Ron Fabry, the parish music 
director and the Jackson Hole Chorale director, 
explains why this event is one you don’t want to miss: 
“We have been preparing for this concert since January, 
bringing you the memorable music of Franz Schubert, 
where his Mass No. 2 in G Major, one of his shorter mass 
compositions, along with several other Schubert musical 
selections will be performed.  Come enjoy our 
community’s local talent!”  The concert includes a special 
display of spring artworks for viewing in the church Parish 
Hall by the Teton Plein Air Painters.  

Concierto de primavera de Schubert Fest  
Le invitamos a disfrutar del Concierto de 
Primavera "Schubert Fest" este domingo, 20 de 
mayo a las 4:00 p.m. Este concierto presenta los 
Jubilee Hand-Bell Ringers de Our Lady of the Mountain, 
varios miembros del coro de la parroquia, Jackson Hole 
Chorale y la Orquesta Sinfónica de Jackson Hole. Ron 
Fabry, el director musical de la parroquia y el director de 
Jackson Hole Chorale, explica por qué este evento es uno 
que no querrá perderse: "Nos hemos estado preparando 
para este concierto desde enero, trayendo la memorable 
música de Franz Schubert, donde su Se realizará la misa 
n.º 2 en sol mayor, una de sus composiciones de menor 
duración, junto con varias otras selecciones musicales de 
Schubert. ¡Venga a disfrutar del talento local de nuestra 
comunidad! ". El concierto incluye una exhibición 
especial de obras de arte de primavera para que los 
Teton Plein Air Painters vean en la iglesia Parish Hall. 



 








